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Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0081024089 % 3) Shipping order-no.
Rdbert Bosch Elektonika Kft. i SenderVATID HU26951542
Sped Mader =
Robert Bosch 0t 1 % 4) No. sender at the
3000 HATVAN § shipping carrier
Persomn: i
Tel :36(37)544-549 Fax: - %TRANSPORT ORDER
[ 5) Loading point % gybate 11.06.2018 7)Relations-no. l |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut &
3 '8) Transportnumber 9455422 9) shipping carsier 10} Carrier-no. 125196
¢ 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Horvath Rudolf Intertransport KFT

Robert Bosch ut 3.
HU 3000 Hatvan

: 14) Delivery-funloading point
Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

‘[3) Bordereau-/Cargo list no,

s T AT I, AT

15) Sendernote for the shipping carrier:

RS '9%1 R R

IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
6974415 8 Pallets 0 |0260001053V03UJ AE 80 880,0
HH5422 2517257201
Empt .customer| or name empties RB

64 Blister-Forming Part 6000439355

64 Plastic Container 6000439356

8 Pallet 6000439358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 880,0
27) 28)
25) Sum 8 28)Volume in cdm Sum 80 280,0

31) Prepayment of charges
Delivered at plac
Mhr"h 1O LB

32) Worth of goods forinsurance

3
2
5
5
4
s

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

carsier with

SR

38) Enclosures

63185

LA AT

550003919201

37) Account assignment

36) Order-no. Customer

38) Means of transport nc

38) Lomry reg.

RS

e

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

1

AR

i 42) Acknowledgment of recelpt of goods

2) Supplier-no.

Il

10) CaI‘HEI‘-I’IO

munmmmmmwm

V0091024089

0T TR

g  mentioned transportc pl foper o dition recieved
. KUE Y g e W
: % Via dei ('.ld (26 Modugno (BA)
% 43) Takeover-confirmation from the driver. %
get the mentioned transport I% (éep'qgg #  Company stampignature,
allowing safe transport and | %l}b el @W@M - pany PEs =
RTRANSPORTM & 44) The transport ntqm’ésG ] & ofit changed
3 Hatvan, Robert Bosc 3. ﬁe\\.ﬁm%a-n«-:ﬂﬁ&:mwgg;»what- : § Eum_ﬂat“g»ax!:' {EF)
Adfszim: 11168625240 — % roeRj co ricavadr
’ o
8
* Date T - Tim. — ture % Viﬂ % Euro-Grate~
R o Py i -.*. e “ e e *@?\\‘"&%@h qﬁo"\o 3 ‘-.;Z R R - ‘\‘-"_\?\__,_QQ)_: 'ttw‘bm&t \. S OQ_‘Q%_ 3 ﬁ‘-
;%ﬂagﬂﬁggm&ﬁﬂm% %m%%&mﬁ%%@%-§§w'%ﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁi *QQ%%&@ §~ﬁwmg¢;
SR @x\-&*‘\"“ E 4, P S 1q.\c' S e ;2 e
. ...

8) Transportnumber

JAAREE DR R

289455422
Bordereau-/Cargo list no.




g des At

115 und 21+22 auszufiillen unier der

Ta ba cempleled on the senders own responsibilty 115 leluding 21+22

4-15 lovAbba 21422 rovaiokat a feladd 161 ki safst feleldssdgére

MA/ 2018016645

Feladd (Név, cim, erszdg) Sender (Name, addrass, country)
Absender {Nama, Anschrift, Land)

Rehen Bosch Elektronika KFT.

4. példany

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eltérd megillapodas eselénis a | Asull
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

45t egyazmény

Robert Bosch 1t 1. This Carrige is subject, notwilthstanding any lause to tha contrary to the Convention
on the Coniract for the Intematioral Canlge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beférderung unieriiegt troiz einer geg Abmachung den jen
o des Obercink Oberden g m | i Slrassengll-
terverkehr (CMR}
Atvav (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuvaroz6 (Név, cim, crszag)
Empfangar (Name, Anschrii, Land) 16 Carrler (Name, address, country)
pang : i Frachifchrer (Name, Anschrif, Land) .

GETRAG S P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

0.1 BORVALTH RUDU

RANSPORT KFT.
%&gmwnmm.

Addezim: 11168625-2-10

Az aru kiszolgaldsi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungson des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg}
17 Succassiva camiers {Nama, address, Country}
Nachfolgende FrachtfGhrer {(Name, Anschrit, Land)

helységiplacefOrt 70026 MODUGNO

arszégfeouniry/Land 1T

4 Place and dala of taking ovar of the goods (Place, country, date)

any kiszalgalas) helye es |Jdopenia (helyseg, orszag, kopon

Ort und Tag der Ubemahme des Guies (Ort, Land, Datum)

A TLVATeZD TenManasal 65 DEjegyZese|

18 Canier's resorvaticns and observations

halységiplacedOrt 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflirer
orszagicountryiland  HU
Iddpontdate/Datum  2018.08.11

5 Beigefigte Annexed documents
Pied N

SAP:138261

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!

LR Tarabszam 70
Marks and Nos Number of Csomagolds mdd|a megnevezése :::::shm;l zim Gross welght In TFérfogat {m3)
6 Keranzelchen 7 packages 8 Maled of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume inm3
ud Anzahl der Al der Verpackung anods Stalistikoummar Bruttogewicht In Umfrang Inm3
Nummern Packstocke Bezeichnung Hg
8 PAL KFZ-Zubehd 880
Osz21aly Szim  Belll
Class Nember  Letier Klasse, Ziffor, Buchstabe 280
A feladé rendelkezésel (VAm- &s egysh hivalalos kezelés) Fizelendd Folads. Sender Pénznem, Alvevd
13  Senders instructions (Customs and olher formalifilies) 18 To be paid by Absen&er ' Currency, Consignee
Anwel 1des A (Zoll- und sonsti 0 Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0 1
Visszatérités |A szAllitassal kap | mokal hid | dlvettem
14  Reimbursement {Shipping documants are complelely 100k over
Rickerstallung Ich habe die portdok g b
15 Fuvardi)-fizetés! rendetkezések Kutnleges megaliapodésck Besondere Vereinbarungen
Curection as lo freight payment Speclal agreemenls ORRPTE %R 0 .
Bérmenive, frelght pald, frel
Bérmenlesitds nélkl), Trelght {o be pald, x

L)
& 130 .
Jamd Rk erdtatee/5 >
25  Veicle \Clration rumber  [Useful load
Fahrzeug Kennzelchen Nuizlast
PTGE08

Fr

aY



